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MŰSZAKI ADATOK

Feszültség: 230V~, 50Hz

Teljesítmény: 1760W

TIPP: A modell- és sorozatszámot a 
készülék hátulján, a tápkábel mellett 
található QR-kódos címkén találja.

JEGYEZZE FEL AZ INFORMÁCIÓKAT

Modellszám: ���������������������

Sorozatszám: ��������������������

A vásárlás dátuma: ���������������   
(számlával)

Vásárlás helye: �������������������

KÖSZÖNJÜK 
hogy megvásárolta a Ninja® Speedi Rapid Cooker & Air Fryer készüléket

Ez a jelölés azt jelzi, hogy ez a termék nem 
dobható ki más háztartási hulladékkal együtt. 

Az ellenőrizetlen hulladéklerakásból 
eredő esetleges környezeti vagy 
emberi egészségkárosodás 
megelőzése érdekében az 
anyagi erőforrások fenntartható 
újrafelhasználásának elősegítése 

érdekében felelősségteljesen újrahasznosítsa. 
A használt készülék visszavételéhez használja 
a visszavételi és gyűjtési rendszereket, vagy 
forduljon ahhoz a kiskereskedőhöz, ahol ezt a 
terméket vásárolta. Ők átvehetik ezt a terméket 
környezetbarát újrahasznosításra. 
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FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK
CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA - HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL AZ ÖSSZES HASZNÁLATI UTASÍTÁST

 FIGYELEM
1	 �A kisgyermekek fulladásveszélyének kiküszöbölése 

érdekében a kicsomagolás után azonnal dobja ki az 
összes csomagolóanyagot.

2	� Ezt a készüléket csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességekkel, illetve tapasztalat 
vagy ismeretek hiányával rendelkező személyek is 
használhatják, ha felügyeletet és utasítást kaptak a 
készülék biztonságos használatára vonatkozóan, és 
megértették az ezzel járó veszélyeket.

3	� Tartsa a készüléket és annak vezetékét gyermekek 
elől elzárva. NE engedje, hogy gyermekek játsszanak 
a készülékkel, vagy használják azt. Szigorú felügyelet 
szükséges, ha a készüléket gyermekek közelében 
használják.

4	� A kiömlött étel súlyos égési sérüléseket okozhat. NE 
hagyja, hogy a zsinór az asztalok vagy munkalapok 
szélei fölé lógjon, és NE helyezze a készüléket 
forró felületekre vagy azok közelébe, gáz- vagy 
elektromos égőre, illetve fűtött sütőbe vagy annak 
közelébe.

5	� NE helyezze a készüléket gáz- vagy elektromos 
tűzhelyre vagy annak közelébe, illetve fűtött 
sütőbe. 

6	� A belső edényben lévő gőz és forró ételek 
súlyos égési sérüléseket okozhatnak. MINDIG 
tartsa távol a kezét, az arcát és más testrészeit 
a kioldószeleptől a kioldás előtt vagy közben, 
valamint a főzés után a fedél kinyitásakor.

7	�� NE használja a készüléket a főzőedény 
behelyezése nélkül.

8	� Mielőtt a kivehető főzőedényt a főzőlapba helyezné, 
puha ruhával megtörölve győződjön meg arról, hogy 
az edény és a főzőlap tiszta és száraz.

9	� Ha a kivehető főzőedény üres, NE melegítse 10 
percnél tovább. Ez károsíthatja a főzőfelületet.

10	� NE használja ezt a készüléket olajos sütéshez.

11	� Óvatosan kell eljárni a húsok megpirításakor és 
a pároláskor. Tartsa távol a kezét és az arcát a 
levehető főzőedénytől, különösen új hozzávalók 
hozzáadásakor, mivel a forró olaj kifröccsenhet.

12	� Ez a készülék kizárólag háztartási használatra 
készült. NE használja ezt a készüléket a 
rendeltetésszerű használaton kívül másra. NE 
használja mozgó járműben vagy csónakban. NE 
használja a szabadban. A helytelen használat 
sérülést okozhat.

13	� Kizárólag munkalaphoz való használatra szánták. 
Ügyeljen arra, hogy a felület vízszintes, tiszta és 
száraz legyen. NE helyezze a készüléket működés 
közben a munkalap szélének közelébe.

14	� Az áramütés elleni védelem érdekében NE merítse a 
kábelt, a dugókat vagy a főegység házát vízbe vagy 
más folyadékba. Csak a mellékelt kosárban főzzön.

15	�� NE használjon hosszabbítót. Rövid tápkábelt 
alkalmaznak, hogy csökkentsék annak kockázatát, 
hogy a gyermekek megragadják a kábelt vagy 
belegabalyodnak, és hogy csökkentsék annak 
kockázatát, hogy az emberek megbotlanak egy 
hosszabb kábelen.

16	� NE használja a készüléket, ha a tápkábel vagy a 
dugó sérült. Rendszeresen ellenőrizze a készüléket 
és a tápkábelt. Ha a készülék meghibásodik vagy 
megsérült bármilyen módon, azonnal hagyja abba a 
használatot, és hívja az ügyfélszolgálatot.

17	� A készülék nem arra szolgál, hogy külső időzítővel 
vagy külön távvezérlő rendszerrel működtessék.

18	� Használat előtt MINDIG győződjön meg arról, hogy a 
készüléket megfelelően összeszerelték.

19	� NE fedje le a felső légbeömlőnyílást  
vagy a hátsó légbeömlőnyílást, amíg a fedél zárva 
van. Ez megakadályozza az egyenletes főzést, 
és károsíthatja a készüléket, vagy túlmelegedést 
okozhat.

20	� NE használjon olyan tartozékokat, amelyeket nem a 
SharkNinja ajánlott vagy forgalmazott. NE tegye a 
tartozékokat mikrohullámú sütőbe, kenyérpirítóba, 
konvekciós sütőbe vagy hagyományos sütőbe, illetve 
kerámia főzőlapra, elektromos tekercsre, gázégős 
tűzhelyre vagy szabadtéri grillsütőre. A SharkNinja 
által nem ajánlott tartozékok használata tüzet, 
áramütést vagy sérüléseket okozhat.

21	� A készülék használatakor legalább 15,25 cm helyet 
kell biztosítani a készülék felett és minden oldalán a 
megfelelő légáramlás érdekében.

22	� MINDIG tartsa be az utasításokban és 
receptekben megadott maximális és minimális 
folyadékmennyiségeket.

23	� Az esetleges gőzkárok elkerülése érdekében 
a készüléket használat közben a falaktól és 
szekrényektől távol helyezze el.

24	� SOHA ne használja a RAPID COOKER funkciókat 
anélkül, hogy vizet és/vagy hozzávalókat adna a 
kivehető főzőedény aljára. 

25	� SOHA ne használja a LASSÚ FŐZÉS beállítást, ha a 
kivehető főzőedényben nincs étel és folyadék. 

26	� NE mozgassa a készüléket, ha  
használatban van. 

27	� Kerülje el az élelmiszerekkel való érintkezést 
a fűtőelemekkel. NE töltse túl, és NE lépje túl 
a főzőedény MAX töltési szintjét. A túltöltés 
személyi sérülést vagy anyagi kárt okozhat, illetve 
befolyásolhatja a készülék biztonságos használatát.

28	� NE használja ezt a készüléket instant rizs főzésére.
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29	� Az elektromos aljzatok feszültsége változhat, 
ami hatással lehet a termék teljesítményére és 
hőteljesítményére. Az esetleges megbetegedések 
megelőzése érdekében ellenőrizze szondával, hogy 
az ételek az ajánlott hőmérsékleten készülnek-e el.

30	� Ha a készülék fekete füstöt bocsát ki, azonnal húzza 
ki a konnektorból, és várja meg, amíg a füstölés 
megszűnik, mielőtt eltávolítja a főzőedényt és a 
Cook & Crisp tálcát.

31	� NE érintse meg a forró felületeket. A készülék 
felületei működés közben és után forróak. Az 
égési sérülések vagy személyi sérülések elkerülése 
érdekében MINDIG használjon védőbetétet vagy 
szigetelt sütőkesztyűt, és használja a rendelkezésre 
álló fogantyúkat és gombokat.

32	� A forró olajat vagy más forró folyadékot tartalmazó 
készülék mozgatásakor fokozott óvatossággal 
kell eljárni. A nem megfelelő használat, beleértve 
a tűzhely mozgatását is, személyi sérülésekhez, 
például súlyos égési sérülésekhez vezethet. 

33	 �Amikor a készülék üzemel, a forró gőz a légaljzat 
szellőzőnyílásán keresztül távozik. A készüléket 
úgy helyezze el, hogy a szellőzőnyílás ne legyen a 
tápkábel, az elektromos aljzatok, a szekrények vagy 
más készülékek felé irányítva. Tartsa kezét és arcát 
biztonságos távolságban a szellőzőnyílástól.

34	� A SLOW COOK beállítás használata esetén 
MINDIG tartsa zárva a fedelet.

35	� A főzőedény és a Cook & Crisp tálca a 
főzési folyamat során rendkívül forróvá válik. 
Kerülje a forró gőzt és levegőt, amikor kiveszi 
a főzőedényt és a Cook & Crisp tálcát a 
készülékből, és kivétele után MINDIG helyezze 
azokat hőálló felületre. NE érintse meg a 
tartozékokat a főzés alatt vagy közvetlenül utána.

36	� CSAK a készülék elején lévő fogantyúból emelje 
le a fedelet. NE emelje ki a fedelet az oldalsó 
részen, mert forró gőz szabadul fel.

37	� A kivehető főzőedény rendkívül nehéz lehet, 
ha tele van hozzávalókkal. Óvatosan kell eljárni, 
amikor az edényt kiemeli a tűzhely aljáról.

38	� NE érintse meg a tartozékokat a sütés alatt vagy 
közvetlenül utána, mert a sütési folyamat során 
rendkívül forróvá válnak. Az égési sérülések vagy 
személyi sérülések elkerülése érdekében MINDIG 
óvatosan bánjon a termékkel. Használjon hosszú 
nyelű eszközöket és védőpárnákat vagy szigetelt 
sütőkesztyűt.

39	� A tisztítást és a felhasználói karbantartást nem 
végezhetik gyermekek.

40	� Tisztítás, szétszerelés, alkatrészek be- vagy 
kiszerelése és tárolás előtt hagyja a készüléket 
kihűlni.

41	 �Ha nem használja, és tisztítás előtt kapcsolja 
ki a készüléket, és húzza ki a konnektorból a 
csatlakozót.

42	� NE tisztítsa fém súrolószivaccsal. A darabkák 
letörhetnek a szivacsról és elektromos 
alkatrészekhez érhetnek, ami áramütés veszélyét 
idézi elő.

43	� A készülék rendszeres karbantartásával 
kapcsolatban olvassa el a Tisztítás és 
karbantartás című szakaszt.

TARTSA MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT

Jelzi, hogy a termék működésének és használatának megértése érdekében el kell olvasni és át kell tekinteni a 
használati utasítást.

Olyan veszély jelenlétét jelzi, amely személyi sérülést, halált vagy jelentős anyagi kárt okozhat, ha a 
szimbólummal ellátott figyelmeztetést figyelmen kívül hagyják.

Vigyázzon, hogy ne érintkezzen forró felülettel. Mindig használjon kézvédőt, hogy  
az égési sérülések elkerülése érdekében.

Kizárólag beltéri és háztartási használatra.
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ALKATRÉSZEK ÉS TARTOZÉKOK

A  	Cook & Crisp tálca

B  	5.7L Kivehető főzőedény

C  	Fedél fogantyú

D  	Főzőfedél

E  	Fűtőelem

F  	Vezérlőpanel

G  	Gép alap

H  	Intelligens kapcsoló
I  	Légkivezető nyílás
J  	Kondenzvíz gyűjtő

A

B

C

F

G

D

E

J

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
 1 	 �Távolítsa el és dobja el a 

csomagolóanyagot és a szalagot 
a készülékről. Egyes matricák 
tartósan a készüléken maradnak, 
CSAK a "Peel Here (Húzd le itt)" 
matricákat távolítsd el.

2 	� A sérülések és anyagi 
károk elkerülése érdekében 
fordítson különös figyelmet az 
üzemeltetési utasításokra, a 
figyelmeztetésekre és a fontos 
óvintézkedésekre. 

3 	� Mossa ki a kivehető edényt, 
a Cook & Crisp tálcát és a 
kondenzvízgyűjtőt meleg, 
szappanos vízben, majd 
alaposan öblítse le és szárítsa 
meg. 

I

H
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AZ INTELLIGENS KAPCSOLÓ 
HASZNÁLATA
A SmartSwitch lehetővé teszi a két főzési 
mód közötti váltást, amelyek a kapcsolón 
fel vannak címkézve az Ön számára:

•Rapid Cooker 
•Air Fry/Cooker 

A SmartSwitch pozíciója határozza meg, 
hogy mely főzési funkciók választhatók.

A FEDÉL NYITÁSA ÉS ZÁRÁSA
A fedél kinyitásához vagy bezárásához 
bármikor használja a fogantyút, amely a 
készülék elülső középső részén, közvetlenül a 
kezelőpanel felett található.
A fedelet akkor nyithatja és zárhatja, ha a 
SmartSwitch a RAPID COOKER vagy AIR 
FRY/COOKER állásban van.

KIEGÉSZÍTŐ SZERELVÉNY ÉS INTELLIGENS KAPCSOLÓ

RAPID COO
KER

KONDENZÁCIÓS GYŰJTŐ 
ELTÁVOLÍTÁSA ÉS BESZERELÉSE   
A kondenzvízgyűjtő felszereléséhez 
csúsztassa be a főzőgép alapján lévő 
nyílásba. Minden használat után csúsztassa ki 
a kézi mosáshoz való eltávolításához.

MEGJEGYZÉS: Ügyeljen arra, 
hogy a főzés után ürítse ki a 
kondenzvízgyűjtőben összegyűlt 
felesleges vizet. 

KIEGÉSZÍTŐ ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ 
COOK & CRISP TÁLCA

Felső pozíció
Használja a 

felső pozíciót 
a fehérjék és 

zöldségek 
számára, ha 

a Speedi 
Meals recept 

utasításait követi, 
vagy ha a Grillt 

használja.

Alsó pozíció
Használja az 

alsó pozíciót a 
hagyományos 

gőz- és légsütési 
lehetőségekhez. 

A pirítótálca 
elhelyezésére 

vonatkozó 
táblázatokra 
és receptekre 

mindenképpen 
hivatkozzon.

MEGJEGYZÉS: Mielőtt a Cook & Crisp 
tálcát a felső pozícióba helyezi, győződjön 
meg róla, hogy a szükséges hozzávalókat 
az edény aljára helyezte.

MEGJEGYZÉS: A Speedi Meals funkciót 
használó receptekhez a Cook & Crisp 
tálcát a felső pozícióba kell állítani.

A Cook & Crisp tálca felső helyzetbe 
állításához először fordítsa el a tálca lábait 
kifelé, hogy azok túlnyúljanak a tálca 
négy sarkán. A lábaknak az egyes vájatok 
alján lévő peremeken kell ülniük, lehetővé 
téve, hogy a tálca az edényben magasan 
maradjon.

A Cook & Crisp tálca alsó helyzetbe 
állításához forgassa befelé a tálca lábait úgy, 
hogy azok a tálca aljához forduljanak. Ez 
lehetővé teszi, hogy a Cook & Crisp tálca az 
edény alján álljon.
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RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

A KEZELŐPANEL HASZNÁLATA

FŐZÉSI FUNKCIÓK 
RAPID COOKER (GYORSFŐZŐ)
F   �SPEEDI MEALS: Gyors és ízletes ételek 

készítéséhez 30 perc alatt.

G   �STEAM AIR FRY (GŐZÖS LÉGSÜTÉS): 
Használja a lédús és ropogós eredmények 
kombinációjának létrehozásához.

H   �STEAM BAKE (GŐZÖS SÜTÉS): Süssön pihe-
puha süteményeket és kenyereket. 

I   �STEAM (GŐZ): Kíméletesen főzze meg a 
finom ételeket magas hőmérsékleten.

AIR FRY / COOKER ÜZEMMÓD
J   �GRILL: Használja a magas hőfokot felülről, 

hogy karamellizálja és megpirítsa az ételek 
tetejét. 

K   �AIR FRY(LÉGSÜTÉS): Az ételek ropogósak és 
roppanósak lesznek kevés olajjal vagy anélkül.

L   �BAKE/ROAST (SÜTÉS): Használja a 
készüléket száraz hővel működő sütőként 
a zsenge húsokhoz, sült finomságokhoz és 
egyebekhez.

M   �DEHYDRATE (DEHIDRATÁLÁS): 
Dehidratáljon húsokat, gyümölcsöket és 
zöldségeket egészséges rágcsálnivalókhoz.

N   �SEAR/SAUTÉ: Használja a készüléket 
főzőként húsok pirítására, zöldségek 
párolására, mártások párolására és sok másra.

O   �SLOW COOK(LASSÚ FŐZÉS): Főzze az ételt 
alacsonyabb hőmérsékleten, hosszabb ideig.

KEZELŐGOMBOK
A   �

REHEAT

SOUS VIDE

SLOW COOK
YOGURT

: A bekapcsoló gomb kikapcsolja a 
készüléket és leállítja az összes főzési 
funkciót.

B   �BALOLDALI NYILAK: A kijelző bal 
oldalán található fel/le nyilakkal állítsa 
be a főzési hőmérsékletet.

C   �JOBBOLDALI NYILAK: A kijelző jobb 
oldalán található fel/le nyilakkal állítsa be 
a főzési időt.

D   �START/STOP gomb: Nyomja meg 
a főzés megkezdéséhez. A gomb 
megnyomásával a készülék főzés 
közben leállítja az aktuális főzési 
funkciót.

E   �KÖZÉPSŐ NYILAK: Miután a 
SmartSwitch segítségével kiválasztott 
egy üzemmódot, a középső nyilakkal 
görgessen a rendelkezésre álló funkciók 
között, amíg a kívánt funkció ki nem 
van jelölve. 
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A készülék bekapcsolásához csatlakoztassa a 
tápkábelt a fali aljzatba, majd nyomja meg a  
gombot.

3 	 ��A kijelző jobb oldalán található felfelé és lefelé 
mutató nyilakkal a főzési időt 1 perctől 1 óráig 
1 perces lépésekben, illetve 1 órától 4 óráig 5 
perces lépésekben állíthatja be. 

4 	 ��A főzés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/STOP gombot.

5 	 ��A kijelzőn előrehaladási sávok jelzik, hogy a 
készülék gőzt épít. 

6 	 ��Amikor a készülék eléri a megfelelő 
gőzszintet, az időzítő elkezd visszaszámolni.

7 	 ��Amikor a főzési idő eléri a nullát, a készülék 
hangjelzést ad, és megjelenik a "Vége" felirat. 
Ha az ételnek több időre van szüksége, a 
kijelző jobb oldalán található felfelé mutató 
nyíl segítségével adjon hozzá további időt. A 
készülék kihagyja az előmelegítést.

A GYORSFŐZŐ FUNKCIÓK HASZNÁLATA

Steam Air Fry
1 	 ��Töltse be a hozzávalókat a recept szerint.

2 	 ��Állítsa a SmartSwitch-et a RAPID COOKER-
be.  
A középső nyilakkal válassza ki a STEAM 
AIR FRY lehetőséget. Az alapértelmezett 
beállítás jelenik meg. A kijelző bal oldalán 
lévő felfelé és lefelé mutató nyilakkal válassza 
ki a hőmérsékletet 150˚C és 220˚C között, 5 
fokos lépésekben.

Speedi Meals
1 	 ��Mielőtt hozzákezdene, feltétlenül távolítsa el a 

Cook & Crisp tálcát az edény aljáról. 

2	� Adja hozzá a folyadékot és a recept szerinti 
hozzávalókat az edény aljába.

3	� Húzza ki a Cook & Crisp tálca lábait, majd 
helyezze a tálcát a felső pozícióba az edénybe. 
Adja hozzá a tálcához a hozzávalókat a recept 
utasításai szerint. 

időt 1 perces lépésekben 1 óráig állíthatja be. 

6	� A főzés megkezdéséhez nyomja meg a START/
STOP gombot.

7	� A kijelzőn előrehaladási sávok jelzik, hogy a 
készülék gőzt épít. Amikor a készülék eléri 
a megfelelő gőzszintet, az időzítő elkezd 
visszaszámolni.

4	� Állítsa a SmartSwitch kapcsolót a RAPID 
COOKER állásba, majd a középső nyilakkal 
válassza ki a SPEEDI MEALS lehetőséget. 
Az alapértelmezett beállítás jelenik meg. A 
kijelző bal oldalán lévő felfelé és lefelé mutató 
nyilakkal válassza ki a hőmérsékletet 150˚C és 
240˚C között, 5 fokos lépésekben.

5	� A kijelző jobb oldalán lévő nyilakkal a főzési 

8	� Amikor a főzési idő eléri a nullát, a készülék 
hangjelzést ad, és megjelenik az "End" felirat. 
Ha az ételnek több időre van szüksége, a 
kijelző jobb oldalán található felfelé mutató 
nyilakkal adjon hozzá további időt. A készülék 
kihagyja az előmelegítést. 

MEGJEGYZÉS: Amikor a sütés befejeződött, 
vegye ki a fehérjéket és/vagy zöldségeket a 
Cook & Crisp tálcából. Ezután szilikonos fogóval 
fogja meg a középső fogantyúkat, és vegye ki a 
tálcát a készülékből. 

MEGJEGYZÉS: 210˚C feletti hőmérséklet esetén 
a maximális sütési idő 30 perc. 

MEGJEGYZÉS: 210˚C feletti hőmérséklet esetén 
a maximális sütési idő 30 perc. 

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

TEMP

TEMP
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6 	 ��Amikor az előmelegítés befejeződött, az 
időzítő elkezd visszaszámolni. 

7 	 ��Amikor a főzési idő eléri a nullát, a 
készülék hangjelzést ad, és megjelenik az 
"End" felirat. Ha az ételnek több időre van 
szüksége, a kijelző jobb oldalán található 
felfelé mutató nyíl segítségével adjon 
hozzá további időt. A készülék kihagyja az 
előmelegítést.

Steam Bake
1 	 ��Ügyeljen arra, hogy a Cook & Crisp tálcát az 

alsó pozícióba helyezze. Helyezze a sütési 
tartozékokat a tálca tetejére.

2 	 ��Állítsa a SmartSwitch-et a RAPID COOKER 
állásba, majd a középső nyilakkal válassza ki 
a STEAM BAKE (GŐZSÜTÉS) lehetőséget. Az 
alapértelmezett hőmérsékleti beállítás jelenik 
meg a kijelzőn. A kijelző bal oldalán található 
felfelé és lefelé mutató nyilakkal 5 fokos 
lépésekben 120˚C és 210˚C között választhat.

3 	 ��A kijelző jobb oldalán található felfelé és lefelé 
mutató nyilakkal 1 perc és 1 óra 15 perc között, 1 
perces lépésekben állíthatja be a főzési időt.

4 	 ��A főzés megkezdéséhez nyomja meg a START/
STOP gombot.

5 	 ��A kijelzőn előrehaladási sávok jelzik, hogy a 
készülék gőzt épít. 

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

A GYORSFŐZŐ FUNKCIÓK HASZNÁLATA
Steam
1	� A kezdéshez adjon vizet az edény aljára. 

Ügyeljen arra, hogy a Cook & Crisp tálcát 
az alsó pozícióba helyezze, és adja hozzá 
a hozzávalókat. 

2	� Állítsa a SmartSwitch-et a RAPID 
COOKER-be, majd a középső nyilakkal 
válassza ki a STEAM-et.

3	� A kijelző jobb oldalán található felfelé és 
lefelé mutató nyilakkal a főzési időt 1 óráig 
1 perces lépésekben állíthatja be.

4	� A főzés megkezdéséhez nyomja meg a START/
STOP gombot. 

5	� A készülék megkezdi az előmelegítést, 
hogy a folyadékot felforralja. TA kijelzőn 
haladásjelző sávok jelzik, hogy a készülék 
gőzt épít. Amikor az előmelegítés 
befejeződött, a kijelzőn megjelenik a 
beállított hőmérséklet, és az időzítő 
elkezd visszaszámolni. Az előmelegítés 
animációja addig látható, amíg a 
készülék el nem éri a hőmérsékletet, 
majd a kijelzőn megjelenik az időzítő 
visszaszámlálása. 

6	� Amikor a főzési idő eléri a nullát, a 
készülék hangjelzést ad, és megjelenik az 
"End" felirat.

MEGJEGYZÉS: A STEAM funkció 
használatakor nincs lehetőség a 
hőmérséklet beállítására.

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

TEMP
TEMP
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MEGJEGYZÉS: A legjobb eredmény 
elérése érdekében ajánlott a hozzávalókat 
a légkeveréses sütés során rendszeresen 
megrázni. A fedelet kinyitva és az edényt 
kiemelve felrázhatja vagy feldobhatja 
az összetevőket az egyenletes barnulás 
érdekében. Ha kész, engedje vissza az 
edényt a készülékbe, és zárja le a fedelet. 
A sütés automatikusan folytatódik a fedél 
lezárása után.

NOTE: Before using Air Fry, allow the unit 
to preheat for 5 minutes as you would 
your conventional oven.

Air Fry
1	� Ügyeljen arra, hogy a Cook & Crisp tálcát 

az alsó pozícióba helyezze. 
2	� Adja hozzá a hozzávalókat az edényhez, 

és zárja le a fedelet. 

3 	� Ha a SmartSwitch-et AIR FRY/
COOKER állásba állítja, a készülék 
alapértelmezés szerint AIR FRY állásba 
kerül. Az alapértelmezett hőmérsékleti 
beállítás jelenik meg a kijelzőn. A 
kijelző bal oldalán található felfelé és 
lefelé mutató nyilakkal 150°C és 210°C 
közötti hőmérsékletet választhat.

4 	� Use the up and down arrows to the right 
of the display to adjust the cook time in 1 
minute increments up to 1 hour.

5 	� A sütés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/STOP gombot.

6	� Amikor a főzési idő eléri a nullát, a 
készülék hangjelzést ad, és megjelenik az 
"End" felirat.

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

Grill        
1 	� Ügyeljen arra, hogy a Cook & Crisp 

tálcát a felső pozícióba helyezze.

2 	� Helyezze a hozzávalókat a Cook & Crisp 
tálcára, majd zárja le a fedelet.  

 

3 	� Állítsa a SmartSwitch-et AIR FRY/
COOKER állásba, majd a középső 
nyilakkal válassza ki a GRILL lehetőséget. 
Az alapértelmezett hőmérsékleti beállítás 
jelenik meg a kijelzőn. A kijelző bal oldalán 
található felfelé és lefelé mutató nyilakkal 
válasszon egy 210˚C és 240˚C közötti 
hőmérsékletet.

4	� A kijelző jobb oldalán található felfelé 
és lefelé mutató nyilakkal 1 perces 
lépésekben 30 percig állíthatja be a főzési 
időt.

5 	� A sütés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/STOP gombot.

6 	 �Amikor a főzési idő eléri a nullát, a 
készülék hangjelzést ad, és megjelenik az 
"End" felirat.

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

A LÉGSÜTŐ/ SÜTŐ FUNKCIÓK HASZNÁLATA

TEMP

TEMP
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Dehydrate
1	� Ügyeljen arra, hogy a Cook & Crisp tálcát 

az alsó pozícióba helyezze.

2 	� Vigye a SmartSwitch-et a LÉGKÁTOR/
KOCSOLÓ helyzetbe, majd a középső 
nyilakkal válassza ki a DEHIDRÁTUS 
lehetőséget. Az alapértelmezett 
hőmérsékleti beállítás jelenik meg a 
kijelzőn. A kijelző bal oldalán található 
felfelé és lefelé mutató nyilakkal válasszon 
egy 40˚C és 90˚C közötti hőmérsékletet.

3	� A kijelző jobb oldalán található felfelé és 
lefelé mutató nyilakkal állítsa be az időt 1 
és 12 óra között, 15 perces lépésekben.

4	� A főzés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/STOP gombot.

5	� Amikor a főzési idő eléri a nullát, a 
készülék hangjelzést ad, és megjelenik az 
"End" felirat.

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKERRAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

MEGJEGYZÉS: A Sütés/Sütés funkció 
használata előtt hagyja a készüléket 5 
percig előmelegedni, mint a hagyományos 
sütőnél.

TEMP TEMP

A LÉGSÜTŐ/SÜTŐ FUNKCIÓK HASZNÁLATA

Bake/Roast
1 	� Ügyeljen arra, hogy a Cook & Crisp 

tálcát az edény aljára helyezze..
2	� Állítsa a SmartSwitch-et a AIR FRY/

COOKER állásba, majd a középső 
nyilakkal válassza ki a BAKE/ROAST 
lehetőséget. Az alapértelmezett 
hőmérsékleti beállítás jelenik meg a 
kijelzőn. A kijelző bal oldalán lévő felfelé 
és lefelé mutató nyilakkal válasszon egy 
hőmérsékletet 120°C és 210°C között.

3 	� A kijelző jobb oldalán található felfelé és 
lefelé mutató nyilakkal a főzési időt 1 óráig 
1 perces lépésekben, illetve 1 órától 4 óráig 
5 perces lépésekben állíthatja be.

4 	� A főzés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/STOP gombot.

5 	� Amikor a főzési idő eléri a nullát, a 
készülék hangjelzést ad, és megjelenik az 
"End" felirat.
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MEGJEGYZÉS: A Sear/Sauté funkció 
használatakor nincs időbeállítás.

MEGJEGYZÉS: Ezt a funkciót nyitott 
vagy zárt fedéllel is használhatja.

MEGJEGYZÉS: MINDIG használjon 
tapadásmentes eszközöket a 
főzőedényben. NE használjon fém 
evőeszközöket, mert azok megkarcolják 
az edény tapadásmentes bevonatát.

MEGJEGYZÉS: A Sear/SAUTÉ 
automatikusan kikapcsol 1 óra után a "4" 
és "Hi5", illetve 4 óra után a "LO1", "2" és 
"3" esetében.

4 	� Nyomja meg a START/STOP gombot a 
SEAR/SAUTÉ funkció kikapcsolásához. 
Másik főzési funkcióra való átváltáshoz 
nyomja meg a START/STOP gombot 
a főzési funkció befejezéséhez, majd 
a Smart Switch és a középső nyilakkal 
válassza ki a kívánt funkciót.

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

Slow Cook
1	� Mielőtt hozzákezdene, mindenképpen 

vegye ki a Cook & Crisp tálcát, és 
tegye a hozzávalókat az edény aljára. 
NE töltse meg az edényt a maximális 
töltéshatárnál tovább (az edény 
belsejében található jelzés).

2	� Állítsa a SmartSwitch-et az AIR FRY/
COOKER pozícióba, majd a középső 
nyilakkal válassza ki a Slow Cook 
lehetőséget. Az alapértelmezett 
hőmérsékleti beállítás jelenik meg a 
kijelzőn. A kijelző bal oldalán lévő felfelé 
és lefelé mutató nyilakkal válassza ki a 
"Hi", "Lo" vagy "bUFFEt" értéket.

3	� A kijelző jobb oldalán található felfelé és 
lefelé mutató nyilakkal állítsa be a főzési 
időt.

4	� A főzés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/STOP gombot.

5	��� Amikor a főzési idő eléri a nullát, a 
készülék hangjelzést ad, automatikusan 
átvált Melegen tartás üzemmódba, és 
megkezdi a felfelé számolást.

NOTE: A SLOW COOK BUFFET 
időbeállítás 2 és 12 óra között, a SLOW 
COOK LO időbeállítás 6 és 12 óra között 
állítható be. A SLOW COOK hi időbeállítás 
4 és 12 óra között állítható be.

Sear/Sauté
1 	� Mielőtt hozzákezdene, feltétlenül vegye 

ki a Cook & Crisp tálcát az edényből. 
Rakja bele a hozzávalókat az edénybe. 

2 	� Állítsa a SmartSwitch-et a AIR FRY/
COOKER (Légkeverés/Sütő) állásba, 
majd a középső nyilakkal válassza 
ki a SEAR/SAUTÉ lehetőséget. Az 
alapértelmezett hőmérsékleti beállítás 
jelenik meg a kijelzőn. A kijelző bal 
oldalán lévő felfelé és lefelé mutató 
nyilakkal válassza ki a "Lo1", "2", "3", "4" 
vagy "Hi5" értéket.

TEMP

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

TEMP

A LÉGSÜTŐ/SÜTŐ FUNKCIÓK HASZNÁLATA
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Mosogatógép és kézi mosogatás

A készüléket minden használat után 
alaposan meg kell tisztítani.

1	� Húzza ki a készüléket a konnektorból, és 
tisztítás előtt győződjön meg arról, hogy 
a készülék teljesen kihűlt. 

2	� A gép alapjának és a kezelőpanel 
tisztításához törölje le őket nedves 
ruhával.

3	� A főzőedény, a Cook & Crisp tálca és 
a kondenzvízgyűjtő mosogatógépben 
mosható. 

4	� Ha az ételmaradék az edényre, a Cook 
& Crisp tálcára ragadt, töltse fel az 
edényt vízzel, és tisztítás előtt hagyja 
áztatni. NE használjon súrolóbetétet. 
Ha súrolásra van szükség, használjon 
nem súrolószeres tisztítószert vagy 
mosogatószert nejlonpárnával vagy 
kefével.

5	� Minden használat után szárítsa meg a 
levegőn az összes alkatrészt.

MEGJEGYZÉS: Soha ne tegye a gép 
alapját a mosogatógépbe, és ne merítse 
vízbe vagy más folyadékba.

A FEDÉL TISZTÍTÁSA 
Javasoljuk a fedél belsejének ellenőrzését 
a "nedves főzési funkciókkal" történő főzés 
előtt, amelyek közé tartozik a Slow Cook, a 
Sear/Sauté és az összes gyorsfőző funkció. 
Ha ételmaradékot vagy olajlerakódást lát a 
fűtőelemen vagy a ventilátoron, javasoljuk 
a készülék gőztisztítását (lásd az alábbi 
utasításokat), majd a fedél belsejének 
letörlését. 
 
GŐZTISZTÍTÁSI UTASÍTÁSOK:
1 	 ��Töltse meg az edényt 700 ml vízzel.

 

2 	 ��Állítsa az intelligens kapcsolót RAPID 
COOKER állásba.

3 	 ��Válassza a STEAM (GŐZ) lehetőséget, 
és állítsa be az időt 30 percre. Nyomja 
meg a START/STOP gombot.

4 	 ��Amikor az idő eléri a nullát és a készülék 
lehűlt, nedves ruhával vagy szivaccsal 
törölje le a fedél belsejét. FIGYELEM: A 
fedél belsejének tisztításakor ne érintse 
meg a ventilátort.

5 	 ��Ismételje meg a 3. és 4. lépést szükség 
szerint, és szükség szerint tisztítsa meg 
a foltokat.

6 	� Vegye ki a vizet az edényből, és 
mindenképpen öblítse le mind a 
főzőedényt, mind a Cook & Crisp tálcát, 
hogy minden maradékot eltávolítson.

MEGJEGYZÉS: Ügyeljen arra, hogy a 
kondenzvízgyűjtőben összegyűlt felesleges 
vizet kiürítse. 
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Hogyan főzhetek nyomás alatt?
•	� Ez a készülék nem rendelkezik nyomásfőző funkcióval. Ehelyett főzzön gyorsan a RAPID 

COOKER funkciókkal. Inspirációért olvassa el a receptkatalógust.

A RAPID COOKER funkciók használatakor a kijelzőn haladási sávok jelennek meg.
•	� Ez azt jelzi, hogy a gőzt épít. Amikor a készülék befejezte a gőz készítését, a beállított 

főzési idő visszaszámlálása megkezdődik.

A RAPID COOKER funkciók használatakor sok gőz jön ki a készülékből.
•	� Normális, hogy a főzés során a szellőzőnyíláson keresztül gőz szabadul fel. A készülék 

használatakor hagyjon megfelelő helyet, és ügyeljen arra, hogy a szellőzőnyílás ne legyen a 
tápkábel, az elektromos aljzat vagy a szekrények felé irányítva. 

Az egység inkább felfelé, mint lefelé számol.
•	� A főzési ciklus befejeződött, és a készülék Melegen tartás üzemmódban van.
"ADD POT" hibaüzenet jelenik meg a kijelzőn.
•	 A főzőedény nincs a gépben. A főzőedény minden funkcióhoz szükséges.

"SHUT LID" hibaüzenet jelenik meg a kijelzőn.
•	 A fedél nyitva van, és a kiválasztott funkció indításához be kell zárni.
"ERR" üzenet jelenik meg.
•	� A készülék nem működik megfelelően. Kérjük, lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal a 

0800 000 9063-as telefonszámon.

HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ

1	�� Ha a receptkönyvben található ételtáblázatokra hivatkozik, nagyobb húsdarabok 
esetében adjon hozzá 3-5 percet a főzési időhöz (de vegye figyelembe, hogy ez túlsütheti 
a gabonaféléket). Javasoljuk, hogy tartsa magát a húsok javasolt magasságához és 
súlyához.

2	�� Az egyenletes pirítás érdekében ügyeljen arra, hogy a hozzávalók egyenletes rétegben 
legyenek az edény alján, és ne fedjék egymást. Ha a hozzávalók fedik egymást, a beállított 
sütési idő felénél rázza meg.

HASZNOS TIPPEK
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MEGJEGYZÉSEK
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